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Schnellwechselsystem 
Quick change system 
Changement rapide
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Aussenbearbeitung  
External machining 
Usinage externe

Schnellwechselsystem: Der Vierkantschaft kann in der Maschine gespannt bleiben. Es wird nur das  
Bearbeitungswerkzeug / Wechselkopf ersetzt. Eine Voreinstellung ist ausserhalb der Maschine möglich.

Quick change, without having to remove the tool-holder from the gang. Presetting is possible outside of 
the machine. 
 
Changement rapide sans avoir besoin de sortir le porte-outil du peigne. Préréglage possible en dehors de 
la machine.

Hochdruckkühlung Innenkühlung  
High pressure inner coolant  
Porte-outils avec arrosage par le centre

12 x 12 mm 
16 x 16 mm 
20 x 20 mm 
1/2" x 1/2" 
5/8" x 5/8" 

Advantages 

 
   contact

Vorteile 

 
   Kegel/Plananlage

Advantages 
 

  interchangeable 
 

   système plat 
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Innenbearbeitung  
Internal machining 
Usinage interne

Schneideinsatz wird durch den 
Stift auf Spitzenhöhe ausgerichtet

The pin is guarantee the correct 
position of the cutting edge high. 
 

centre haut.

Schnellwechselsystem: Der Rundschaft kann in der Maschine gespannt bleiben. Es wird nur das  
Bearbeitungswerkzeug / Wechselkopf ersetzt. Eine Voreinstellung ist ausserhalb der Maschine möglich.

Quick change, without having to remove the tool-holder from the gang. Presetting is possible outside of 
the machine. 
 
Changement rapide sans avoir besoin de sortir le porte-outil du peigne. Pré-réglage possible en dehors 
de la machine.

Advantages 

 
   contact

Vorteile 

 
   Kegel/Plananlage

Advantages 
 

  interchangeable 
 

   système plat 
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1 2 3 4

V12.LW3.K01.080 V12 LW3 K01 080

Grundhalter vierkant Square holders Supports carrés

1
Schaftgrösse 
Shank size 
Dimensions de 
burin

V12 
V13
V15
V16
V20

12 x 12 mm 
1/2 x 1/2 "
5/8 x 5/8 "
16 x 16 mm
20 x 20 mm

2
Schnittstelle 
Interface 
Interface

LW3
LW4 
LW5

 
12 x 12 mm    1/2 x 1/2 " 
16 x 16 mm    5/8 x 5/8 " 
20 x 20 mm

3
Kühlmittel 
Coolant 
Arrosage

K01
Innere Kühlmittelduchführung 
Inner coolant supply 
Avec arrosage interne

4
Schaftlänge 
Shank length 
Longueur de tige

080 80 mm

1 2 3 4

LW3.SCLCR.0620.09 LW3 SCLCR 0620 09

Wechselschneidköpfe Interchangeable heads Têtes interchangeables

1
Schnittstelle 
Interface 
Interface

LW3
LW4 
LW5

 
12 x 12 mm    1/2 x 1/2 " 
16 x 16 mm    5/8 x 5/8 " 
20 x 20 mm

2
ISO Bezeichnung 
ISO Code 
ISO Code

SCLCR

 
WP-Typ, Spannung, Einbaulage
Insert typ, clamping, orrientation

3
Abmessung 
Dimension 
Dimension

06 20 f - Mass / Länge 
L - dimension  / length

4
Schneidenlänge 
Cutting length 
longueur de coupe

09
Wendeplattengösse 
Insert size 
Plaquette taille
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Werkzeughalter vierkant  Tool holder square Supports carrés

Bestell-Nr. /
Order number/  
Code

SG b/h L LW
Coolant 

M
kg

12 12 / 12 3

1/2" 12 / 12.7 3

4  

4  

5  

 für effiziente Drehbearbeitung
 mit Kühlmitteldirektanschluss 
 Sonderabmasse auf Anfrage
 Benutzung eines Drehmomentschlüssel  

empfohlen

 to turn efficiently
 with direct coolant connection
 Special dimensions on request
 Recommended use of dynamometric 

key

 pour un tournage efficace
 avec raccord direct de liquide de refroidisse-

ment
 Dimensions spéciales sur demande
 Utilisation clé dynamométrique recomman-

dée

 LW  M  B / H 

 L 

 M 



Grundhalter HSK HSK holders Porte-outil HSK

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW HSK f1 f L kg

3 42

3 12

3 12

3 12

3 42

3 12

3 12

3 12

 HSK 

 L 

 f1 

 L1 

 für effiziente Drehbearbeitung
 mit Innenkühlung
 Benutzung eines Drehmomentschlüssel  

empfohlen
 *Bum = BUMOTEC HSK A Spindel

 to turn efficiently
 with inner coolant supply
 Recommended use of dynamometric 

key
 *Bum = BUMOTEC HSK A spindle

 pour un tournage efficace
 avec arrosage interne
 Utilisation clé dynamométrique recomman-

dée
 *Bum = BUMOTEC HSK A broche

 HSK 
 f1 

 L 

 L1 

 f 

 f1 

 f1 

 L 

 HSK

 L1 

 f 

 f 

 f1 
 HSK 

 f 

 L 

 L1 
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Grundhalter HSK-E HSK-E holders Porte-outil HSK-E

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW HSK f1 f L kg

3 42

3 12

3 12

3 12

 f1 

 L 

 HSK E 

 L1 

 für effiziente Drehbearbeitung
 mit Innenkühlung
 Benutzung eines Drehmomentschlüssel  

empfohlen
 *E40 = WILLEMIN MACODEL

 to turn efficiently
 with inner coolant supply
 Recommended use of dynamometric 

key
 *E40 = WILLEMIN MACODEL

 pour un tournage efficace
 avec arrosage interne
 Utilisation clé dynamométrique recomman-

dée
 *E40 = WILLEMIN MACODEL

 L 

 f1 
 HSK E 

 L1 

 f 

 HSK E 
 f1 

 f1 

 L 

 L1 

 f 

 f 

 HSK E 

 L 

 f1 

 L1 

 f 



Grundhalter PSC PSC holders Porte-outil PSC

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW PSC f1 f L kg

3 42

3 15 21 42

3 15 21 42

3 15 21 42

 f1 

 L 

 PSC 

 L1 

 für effiziente Drehbearbeitung
 mit Innenkühlung
 Benutzung eines Drehmomentschlüssel  

empfohlen

 to turn efficiently
 with inner coolant supply
 Recommended use of dynamometric 

key

 pour un tournage efficace
 avec arrosage interne
 Utilisation clé dynamométrique recomman-

dée

 f1 

 L 

 PSC 

 L1 

 f 

 f1 

 f1 

 L 

 PSC 
 f 

 f 

 L1 

 f1 

 L 

 PSC 
 f 

 L1 



SCLC R/L 95°/80°

80° 7°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3  

3

4 25

4 25

5 25

 LW 

 95
° 

 L 

 f 

R

SCMC N 50°/80°/50°

80° 7°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3  

3

4 25  

4 25

5 25

PCLN R/L 95°/80°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

4 25

5

80° 0°

 LW 

 50° 

 L 

 95
° 

 L 

 f 
 LW 

R



SDNC N 50°/80°/50°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3

3 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

4 25

4 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

5

5 ISO - DC . . 11 T3 . .

55° 7°
 62.5° 

 L 

 LW 

SDJC R/L 93°/55°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3

3 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

4 25

4 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

5 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

55° 7°

SDHC R/L 107.5°/55°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3

3 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

4 25

4 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

5 25 ISO - DC . . 11 T3 . .

55° 7°

 LW 

 10
7.5

° 

 L 

 f 

R

 LW 

 93
° 

 L 

 f 

R
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PDJN R/L 93°/55°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

4 25

5 25

0°55°

PDNN N 62.5°/55°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

4

5

0°55°

 LW 

 62.5 

 L 

 LW 

 93
° 

 L 

 f 

R

PWLN R/L 95°/80°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

4 25  

5 25  

80° 7°
 LW 

 95
° 

 f 

 L 

R



12

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

3   

4 25

4   

4 35  

5 35  

35° 7°

SVJC R/L 93°/35°

 LW 

 93
° 

 L 

 f 

R

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

3   

4 25

4   

4 35  

5 35  

35° 7°

SVVC N 72.5°/35°

 LW 

 L 

 72.5° 

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

4 25

5 35  

35° 7°

SVHC R/L 107.5°/35°

 LW 

 10
7.5

° 

 L 

 f 

R
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Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

4 25

5 25

35°

SVVB N 72.5°/35°

5°

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

4 25

5 25

35°

SVJB R/L 93°/35°

5°

 LW 

 72.5° 

 L 

 LW 

 93
° 

 L 

 f 

R

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

4 25

5 25

35°

SVHB R/L 107.5°/35°

5°

 LW 

 10
7.5

° 

 L 

 f 

R
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Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 25

3 25

4 25

4 25

5 25

5 25

Aussengewinde radial External thread radial Filet extérieur radial

 LW 

 L 

 f 

R
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TH2 

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 27 TH2.15  

3 27 TH2.15  

3 27  

3 27  

3 27 TH2.25  

3 27 TH2.25  

3 27  

3 27  

R

 LW 
 f 

 L 

TK2.G

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 24  

3 24  

R

 LW 
 f 

 L 

TK2.A

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW f L
Wendeplatte/ 
Insert/  
Plaquette

kg

3 17.5  

3 17.5  

R

 LW 

 L 

 f



Grundhalter rund Round holders Porte-outil rond

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW SG L
Coolant 

M
kg

3

4  

5  

5  

5 22  

5 25  

5 25.4  

Spannzangenfutter Collet Chuck Porte-pinces

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW D L Spannzange d1 kg

3 ER11

5 ER11

5 22 35

Halter für Schneideinsätze Boring bar holder Porte-outils d'alésage

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW L1 d1 kg

5 4

5 25 7

 L 

 d1  LW 

 LW  D 

 L 

 d1 

 L 

 LW  SG  M 

 für effiziente Drehbearbeitung
 mit Kühlmitteldirektanschluss 
 Sonderabmasse auf Anfrage
 Benutzung eines Drehmomentschlüssel  

empfohlen

 to turn efficiently
 with direct coolant connection
 Special dimensions on request
 Recommended use of dynamometric 

key

 pour un tournage efficace
 avec raccord direct de liquide de refroidisse-

ment
 Dimensions spéciales sur demande
 Utilisation clé dynamométrique recomman-

dée
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Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

ØD L2 Ø d1 L1 LH Schraube/ screw Torx Code

31 T7

35

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

D min Dd max R f D1 Tmax Code

3.45

4.45

12.1 7

14.1 7

7

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

D L2 D min D max R A D2 f LH T max

1.2 -

2.5 1.1 -

2.3

2.2 3.3 1.55

3.2 4.3 2.55

15.2 3.45

5.2 4.25

7.3 5.25

25.4 12.1 3.45

Schneideinsätze Boring bars Barres d'alésage

 D 

D1 max
D1 min

 L2 

 LH 

A

 D2 

 R  5°
 

 1° 

 T max 
 A 

 f 

DETAIL A

Schneidplatten Inserts Plaquettes

 R 

 D1 
 f 

 D min 

 1° 

 5°
 

Adapter Adapter Adapter 
für Schneidplatten for inserts pour les plaquettes

 D1  D 

 L2 

 LH 

 L1 



Code/ 
Bestell-Nr. /
Order number

D d1 L

7 4

7

Reduktion Reduction sleeves Réductions

 d1  D 

 L 

Bestell.Nr. /
Order number/  
Code

LW D L kg

3 23 37

4 35

4 43

5

5 43

Rohling Blank Ébauche

 D 

 L 

 LW 



SWISS-MICRO  
QUICK-CHANGE SYSTEM  

Système innovant de changement rapide ST-Micro  

- pour les outils statiques 

Développé pour les décolleteuses et les tours automatiques 

condition, en raison de la conception des machines. Dans la plu-

stabilité et la facilité de maniabilité ne laissent rien à désirer.

 

 

   possible dans la machine. 

 

   sûr et facile des adaptateurs de plaquettes. 

 

   dehors de la machine. 

 

   au minimum et la productivité de votre machine est  

 



Swiss Tool Systems AG 

www.swisstools.org

SWISS-MICRO  
QUICK-CHANGE SYSTEM  

Innovatives Schnellwechselsystem ST-Micro  

– für statische Werkzeuge 

-

maten.  

diesem Werkzeug im Vordergrund. Der Wechsel der Wende-

schneidplatten ist oft durch die Bauweise der Maschinen nur 

bedingt möglich. Meist müssen die kompletten Grundhalter aus-

-

senbearbeitung. Das Sortiment umfasst Vierkantaufnahmen der 

-

-

freundlichkeit lassen keine Wünsche o�en.

 Grundhalter mit integriertem Kühlmittelanschluss ermöglichen  

 Die einfache Einhandbedienung erlaubt einen sicheren und  

  einfachen Wechsel der Wendeschneidplattenadapter.

 

  stellt und vermessen werden.

 Der Werkzeugwechsel erfolgt innerhalb weniger Sekunden.

 

 

  gert.

 

Innovative quick-change system ST-Micro

- for static tools 

Designed for Swiss-type machines and multi-spindle 

lathes.

Reduce the non-productive time was the highest priority 

by the developing process of this tool. To change the 

-

chines. In most cases, the complete basic holder must be 

removed. This is very time consuming and leads to high 

downtime. This is now a thing of the past.

-

ternal machining. The assortment includes square holders 

and user-friendliness is guaranteed.

  used at every possible position in the machine.

 

  machine.
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